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DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20201701001D00006 

En la ciudad de QUITO el día 2 DE ENERO DEL 2020, (12:53) ante mí, NOTARIO(A) SUPLENTE FREDDY EDUARDO 

SUQUILANDA JARAMILLO de la NOTARÍA PRIMERA EN RAZÓN DE LA ACCIÓN DE PERSONAL 15328-DP17-2019-MP, 

concurre(n), MARIA BELEN VIVERO ANDRADE portador(a) de CÉDULA 1719294462 de nacionalidad ECUATORIANA, 

mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie de 

PODER ESPECIAL, DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA INGLES AL IDIOMA ESPAÑOL, QUIEN DECLARA SER 

CONOCEDORA DE LOS DOS IDIOMAS, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al 

efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, 

doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta diligencia queda incorporada en el 

libro respectivo de esta Notaría. 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR paa 
Dirección General de Registro Clvil, Identificación y Cedulación 

  

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Nún6ro único de identificación: 1719294462 

¿Nombres del ciudadano: VIVERO ANDRADE MARIA BELEN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar.de náciimiofto; ECUADORIPICHINCHA/QUITOJOHAUPIORUZ 

Fecha de. pacimiciia! 20 DE FEBRERO DE 1998 

Nacionalidad: ECUATORIANA. 

En De NOTARIA PRIMERADE QUITO 
Sexo: MUJER 'De conformidad oooO vrevisto enel qurr 5to del , 

Art. 18 de a Lay Notaría, doy. fe que ellos) at ta 
yd APT jue antedede(n).y que obran) en foja(s).fue(ron 
insfpucción: SURERIOR ñ liza EN la E porte pr Verd 

    
            

  

    

   
    

    
Profesión: ESTUDIANTE 

         
   

  

ANA SNS 

  

   
  

¿Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

¡Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nolibres del padre VIVERO VILLAGRAN DANIEL ORLANDO 

Naciónalidad: ECUATORIANA 

Ds Nombres de la. madre: ANDRADE MIRANDA MARIA ELENA 
  

í ¿Nacionalidad CUATORIANA 

ll Fecha delexbégición: 26 DE FEBRERO DE 2016 

E, A A con donante: SI DONANTE 

an A rcrión cerlicada ala fecha: 2 DE ENERO DE 2020 

08 ¡CONSUELO DEL PILAR CONSTANTE PROAÑO - PICHINCHA-QUITO-NT 1 - PICHINCHA - 

N” de certificado: 200-289-64309 

200-289-64309 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.reglatrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y ala LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaCregistrocivil.gob.ec 

                

  

    lO Ledo, Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

  

          

  

            

  

     



    PROVINCIA: PICHINCHA 

CANTÓN: QUITO 

  

DE QUITO est 
PUESTO ENELLN 

RT. ELA 
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RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

  

Yo, María Belén Vivero Andrade, conocedora del idioma inglés y conforme el artículo 6 del 

Decreto No. 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985, y el artículo 

24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, procedo a 

traducir los documentos adjuntos. 

cmo) 
María Belén Vi rg Afdráde 

C.C. 1719294462 

  
  

            

 



SAVILLE 8. CQ 
SCRIVENER NOTARIES     

Saville Notaries LLP. One Carey Lane London EC2V 8AE 

Tel: +44 (0)20 7776 9800 www.savillenotaries.com  mailOsavillenotaries.com 

Sophie Milburn Nicholas Thompson Robert Kerss Andrew MacNab Christopher Higgins* 

Eleonora Ceolin* Jana Derska* Katia Fallow* 

TO ALL TO WHOM THESE Yo, el  infrascrito  NICHOLAS 

PRESENTS SHALL COME, I ANDREW THOMPSON, Notario 

NICHOLAS ANDREW THOMPSON Público con vecindad y ejercicio en la 

of the City of London Ciudad de Londres, Inglaterra, 

NOTARY PUBLIC by royal authority debidamente facultado y juramentado 

duly admitted and sworn DO HEREBY por Autoridad Real, CERTIFICO que es 

CERTIFY the genuineness of the auténtica la firma de ANTONIUS 

signature of ANTONIUS JACOBUS JACOBUS CORNELIS VAN 

CORNELIS VAN VILSTEREN VILSTEREN que figura al pie del poder 

subscribed to the power of attorney in especial en los idiomas inglés y español 

the English and Spanish languages aquí anexo, por haber sido suscrita dicha 

hereunto annexed, such signature being firma por el susodicho Antonius Jacobus 

of the own, true and proper handwriting  Cornelis van Vilsteren, de cuya identidad 

of the said Antonius Jacobus Cornelis doy fe, y cuya autoridad como director 

van Vilsteren, whose personal identity I de la sociedad denominada NORD 

attest and whose authority to sign the ANGLIA EDUCATION LONDON 

said power ofattorney as a director ofthe HOLDINGS LIMITED de Londres, 

company styled NORD ANGLIA Inglaterra (en lo sucesivo, la 

EDUCATION LONDON HOLDINGS “Sociedad”), yo el notario también 

LIMITED of London, England certifico; 

A ¡Hheteinafter called the “Company”, I the 

nofary. po certify;   E O FURTHER CERTIFY that Y ADEMÁS CERTIFICO QUE la 

is a UlKc-registered Sociedad está debidamente constituida y 

z íny duly organised and existing existente conforme a las leyes de 

ur under the laws of England and Wales, Inglaterra y Gales, inscrita en el Registro 

registered with the Registrar of de Sociedades de Inglaterra y Gales bajo 

Companies for England and Wales under el número 06590752 y con domicilio 

company number 06590752 and with social en 4th Floor, Nova South 160 

registered office at 4th Floor, Nova Victoria Street, Westminster, Londres, 

South 160 Victoria Street, Westminster, Inglaterra, SW1E SLB; 

London, England, SW1E SLB; 

Saville £ Co, Scrivener Notarios is the trading name of Saville Notaries LLP, a limited liability partnership registered in England 
(E and Wales with registered number OC420687 and with registered office at Oñe Carey Lane, London EC2V 8AE 

Regulated through the Faculty Office of the Archbishop of Canterbury 
SCNIVENER 
NOTARIES 

*Gencral Notary   
     



  
  

AND 1 DO FURTHER CERTIFY that 

the said power of attorney being so 

signed and witnessed is executed as a 

deed by the Company in accordance with 

the provisions of English law. 

IN FAITH AND  TESTIMONY 

WHEREOF 1 the said notary have 

subscribed my name and set and affixed 

my seal of office at London aforesaid this 

eleventh day of December two thousand 

and nineteen, 

Y CERTIFICO TAMBIÉN QUE dicho 

poder así firmado y atestiguado está 

debidamente otorgado como escritura 

(deed) por la Sociedad de acuerdo con las 

disposiciones de la ley inglesa; 

EN FE Y TESTIMONIO de lo cual 

expido el presente que firmo y sello en 

Londres el día once de diciembre de dos 

mil diecinueve. 

     



  
    
    

   

  

  
    

POWER OF ATTORNEY 

PODER ESPECIAL 

Nord Anglia Education London Holdings 
Limited, a private company limited by shares 
incorporated in England 8: Wales with registered 
number 06590752 and having its registered office 
at 4th Floor, Nova South 160 Victoria Street, 

Westminster, London, United Kingdom, SWIE 
SLB (the “Grantor”), acting through its director 
Antonius Jacobus Cornelis van Vilsteren does 
hereby grant a Power of Attorney to: 

REPRESENTACIÓN Y ASESORÍA FEREP 
CÍA LTDA., a company organized under the laws 
of the Republic of Ecuador, with tax ¡.d. number 
1792573602001 and domiciled at Avenida 12 de 
Octubre N26-48 y Lincoln, Quito, Ecuador; 

(hereinafter, the “Attorney-in-fact”), so that 

acting on behalf of the Grantor, the Attorney-in- 
fact may carry out the following powers in such a 
manner that the Attorney-in-fact deems necessary 
to preserve the interests of the Grantor, to: 

(1) Carry out all necessary acts and execute any 

public or private documents, as may be 
convenient or necessary in order to acquire 
shares in the company Colegio Menor CMSFQ 

S.A. (the “Company”) (the “Transaction”). 

“administrative body of the Company, and sign 
( [Any pri rate document or public document or 
a ed related with the Transaction, such as 

ndorsemént of the shares, assignment letters 
hares or any other document necessary; 

(3)Be conferred upon, all powers and faculties 
required by article 6 of the Ecuadorean 
Companies” Law, as well as those provided in 
articles 41 of the Ecuadorean Companies? Law 
and following of the General Organic Code of 
Processes of Ecuador: 

According to article 6 of the Ecuadorean 
Companies* Law, the Attorney-in-fact when 
acting on behalf of and representing the 
Company, must assume all authority granted to 
the Attorney-in-fact, including the power to 
present and respond to claims and lawsuits, 

London Holdings 
Limited, una compañía privada y limitada por 
acciones, constituida en en Inglaterra y Gales bajo el 
número de registro 06590752 y con domicilio en 4th 
Floor, Nova South 160 Victoria Street, Westminster, 

Nord  Anglia Education 

Londres, Reino Unido, SWIBE  SLB (la 
“Poderante”) a través de su director Antonius 
Jacobus Cornelis van Vilsteren confiere poder a 
favor de; 

REPRESENTACIÓN Y ASESORÍA FEREP 
CÍA LTDA., una compañía constituida y existente 

bajo las leyes de la República del Ecuador, con 
R.U.C. número 1792573602001 y domiciliada en la 
Avenida 12 de Octubre N26-48 y Lincoln, Quito, 

Ecuador; (en adelante el “Apoderado”), para que 
actuando en nombre y representación de la 
Poderdante, pueda ejercer las siguientes facultades 
en la manera que el Apoderado consideren 
oportunos para preservar los intereses del 
Poderdante: 

(1) Realizar todos los actos necesarios y ejecutar 
cualquier documento público o privado, según sea 
conveniente o necesario para adquirir acciones en la 
compañía Colegio Menor CMSFQ S.A. (la 
"Compañía") (la “Transacción”). 

(2) Comparecer ante cualquier órgano de gobierno y 
administrativo de la Compañía, y firmar cualquier 
documento privado o documento o escritura pública 
relacionada con la Transacción, como la aprobación 
de las acciones, las cartas de cesión de acciones o 
cualquier otro documento necesario; 

(3) Al Apoderado se le confieren todos los poderes y 
facultades requeridos por el artículo 6 de la Ley de 
Compatílas del Ecuador, así como los previstos en los 
artículos 41 y siguientes del Código Orgánico 
General de Procesos del Ecuador: 

De acuerdo al artículo 6 de la Ley de Compañías del 

Ecuador, el Apoderado cuando actúe a nombre y en 

representación de la Compañía, deberá asumir toda 

la autoridad concedida al Apoderado, incluyendo la 

facultad de presentar y contestar demandas, presentar 

y actuar pruebas, allanarse a la demanda, transigir,      



  
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

1. Country: . 
Pays / Pals: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. Has been signed hy 
a été signé par Nicholas Andrew Thompson 
ha sido firmado por 

3. Acting in the capacity of 
agissant en qualité de Notary Public 
quien actúa en calidad de 

4. Bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de The Sald Notary Public 
y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Attestó / Certificado 

5. at 6. the e Tóñ London le Vella 12 December 2019 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State 
par/ por for Foreign and Commonwealth Affairs 

3. Number APO-1763735 
sous no / bajo el numero 

9. Seal /stamp 10. Signature  D.Smith 
Signature 

Firma 
Sceau / timbre 
Sello / timbre 

       
  

Thlo Apostillo 5 not to bo 19ad ín lho UK and only confirms la authenticity of lo slgnaturá, seal orstarp on tho oltached 
UK publlo document. lt doas nal. confirm ho aufhonticity ol Ma undarlying document. Apostillas altochad to documónts that 
have beón photocoplod and cartifñod In ho UK confirm the signature of lío UK official veho conductad Uno conlificallan only, 
ldoes not authonticalo olthor ¡ho slgnaturo on the original «ocumont or tho cóntonta ol the arlplnal documont la any way. 

If hls document is to be usey Ín a country not party to (he Haguo Conventian ol the Sth of October 
1961, Il should be presontod to the consular secilon of the misslon representing that country 

To vorlfy thla apostillo go to www.varllyapostlllo,sorvico.gov.uk 
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present evidence, issue demands, compromise 
or settle, withdraw from the action or appeal, 
approve agreements, absolve positions, ratify 
decisions and defer the decision, as well as 
receive values or the thing of the dispute or take 
control of it. These powers may be exercised by 

the Attorney-in-fact before any court, tribunal 
or administrative authority or regulatory 

authority. 

(4) Appear and represent the Grantor in General, 

ordinary and extraordinary Meetings, of 
partners or shareholders, of the Company 
where the Grantor is a partner or shareholder, 

(5) Appear before any administrative authority, tax 
authority, registry, controlling entity such as 
the Superintendence of Companies, Securities 
and Insurance (Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros), Mercantile 
Registry of the Quito and Samborondón 

county, Central Bank or any other public entity 
to carry out any types of action and execute, on 
behalf of the Grantor, any document, 

confirmation, certificate, notice and/or request 

that may be necessary to complete and effect 
the performance of the aforementioned 
Transaction, such as the registration of foreign 

investments. 

(6) Carry out all necessary or convenient steps and 
E ¡ctions that may be required in order to execute 

, and effeot this power of attorney, as well as to 

¿ Elant, Me Pe any private documents or 
(e ced ls for any remedy, amendment or 

    

  

—actiohs as necessar y for the A fulfilment 
of this power of attorney; and grant any other 
public or private document related with this 
power of attorney. 

(8) Carry out any other actions, or execute any 

such documents as may be directed or 
authorised in writing by any of the following 
individuals, acting with authority, on behalf of 
the Grantor: 

a. Fiona Keddie; or 

  

desistir de la acción o del recurso, aprobar convenios, 
absolver posiciones y deferir el juramento decisorio, 
así como recibir valores o la cosa sobre la cual verse 
el litigio o tomar posesión de ella. Estas facultades 
pueden ser ejercidas por el Apoderado ante cualquier 
corte, tribunal o autoridad administrativa. 

4) Comparecer y representar al Poderante en Juntas y repi 
Generales, ordinarias y extraordinarias, de socios o 

accionistas, de las compañías nacionales en donde la 
Mandante sea socia o accionista, 

(5) Presentar ante cualquier autoridad administrativa, 
autoridad fiscal, registro, entidad controladora como 
la Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros, Registro Mercantil del Cantón Quito y 

Samborondón, el Banco Central o cualquier otra 
entidad pública para llevar a cabo cualquier tipo de 
acciones y ejecutar, en nombre del Poderante, 
cualquier documento, certificado o notificación y / o 
solicitud que pueda ser necesario para completar y 
perfeccionar la ejecución y consumación de la 
Transacción mencionada anteriormente, como el 

registro de inversiones extranjeras. 

(6) Llevar a cabo todos los actos y acciones necesarios o 
convenientes que pudieren ser requeridos para 
ejecutar y llevar a cabo el mandato y objeto de este 
poder, así como para otorgar, si es necesario, 
cualquier documento privado o acción pública para 
cualquier remedio, enmienda o ratificación, 

(7) Llevar a cabo tantas acciones relacionadas O 
complementarias como sea necesario para el 
cumplimiento completo de este poder notarial; y 

otorgar cualquier otro documento público o privado 
relacionado con este poder notarial. 

(8) Llevar a cabo cualquier otra acción, o ejecutar 
cualquiera de los documentos que puedan ser 
dirigidos o autorizados por escrito por cualquiera de 
las siguientes personas, actuando con autoridad, en 
nombre del Otorgante: 

a. Fiona Keddie; o  



  

  

b. Antonius Jacobus Cornelis van Vilsteren; or 
c. Ann McPhee 

For these purposes, the Attorney-in-fact is hereby 

authorized and empowered with all the powers to 
act in the name and as representative of the 
Grantor in connection with the matters referred to 
herein, Therefore, no public or private authority 
may argue lack of power. 

Likewise, the powers of attorney herein contained 
shall be effective until the earlier of (i) for a term 
of 180 (one hundred and eighty) calendar days 
from the date hercof or (ii) the date on which this 
power of attomey is expressly revoked or 

terminated in writing by the Grantor. The Grantor 
(or the Appearer on behalf of the Grantor) has the 
unrestricted right to unilaterally revoke this power 

of attorney. 

In the case of any discrepancy between the 
Spanish and English language versions of this 
power of attorney, the English language version 
shall preyail. 

This Power of Attorney shall be interpreted in a 
broad sense and provide the Grantees the whole 
right and power to attain the objectives of the 
Grantor, taking care of its rights and legal duties. 

  

b. Antonius Jacobus Cormnelis van Vilsteren; o 
c. Ann McPhee 

Para tal efecto, el Apoderado queda investido de las 

más amplias facultades para actuar, en nombre y 

representación del Poderdante en relación con los 
asuntos referidos en este instrumento, Por lo cual 
ninguna autoridad pública o privada podrá alegar 
falta o insuficiencia de poder, 

Del mismo modo, el poder especial aquí conferido 
tendrá una vigencia hasta (i) un término de 180 
(ciento ochenta) días calendario a partir de la fecha 
del presente, o (ii) la fecha en que este poder sea 

expresamente revocado o terminado por escrito por 
el Poderante. El Poderante (o el Compareciente en 
nombre del Poderante) tiene el derecho irrestricto de 
revocar unilateralmente este poder. 

En caso de discrepancia entre las versiones en 
español e inglés de este poder especial, prevalecerá 
la versión en inglés. 

Este Poder será interpretado en forma extensa, y 
otorga a los Apoderados la autoridad y el poder 
necesarios para realizar los objetivos del Poderdante 
y cuidar de sus derechos y responsabilidades legales. 

     



  

day of the month of December 2019. 

ANTONIUS JACOBUS CORNELIS VAN 

VILSTEREN 

Director 

Nord Anglia Education London oigo 

The Grantor cd ná 
” 

rl > 

A 

1n the presence of the witness: 

Name: Ms Clalte Sworn 

Address: 
c/o 4th Floor, Nova South 160 Victoria Street, 

London, United Kingdom, SW1E S5LB   
         FBRID, MO, ÍN 

po SUL NE "e, 

( h Y A 

  

| Given and executed as a deed in London this LO"    

  

Dado y firmado en Londres a los 10 días del mes de 
diciembre de 2019, — 

ANTONIUS JACOBUS CORNELIS VAN 
VILSTEREN 
Director 
Nord Anglia Education London Holdings Limited 
El Poderante    

   
  

  

En presencia del testigo: 

  

Nombre: Sefñíoya Claire Sworn 
Domicilio: 
4th Floor, Nova South 160 Victoria Street, Londres, 

Reino Unido, SWI1E SLB 

  
  

 



  

APOSTILLA 

  

(CONVENCIÓN DE LA HAYA DE 5 DE OCTUBRE DE 1961) 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por Nicholas Andrew Thompson 

Quien actúa en calidad de Notario Público 

4. Y está revestido del sello/timbre de Dicho Notario Público 

p 

Certificado 

5. EnLondres 6. El día 12 de diciembre 2019 

7. por el Secretario de Estado para Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad de Naciones de 

Su Majestad 

8. Bajo el número APO-1763735 

9. Sello (Sello de la Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad de Naciones) 

10. Firma D. Smith (rúbrica ilegible) 

Esta apostilla no será usada en el Reino Unido y solo confirma la autenticidad de la firma, sello o 

estampa en el documento público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad de tal 

documento. Las apostillas adjuntas al documento que han sido fotocopiadas y certificadas en el 

Reino Unido confirman la firma del oficial del Reino Unido que condujo la certificación 

solamente. No se autentica ni la firma en el original o los contenidos del mismo en forma 

alguna. 

Si este documento se utiliza en un país que no es parte de la Convención de La Haya del 5 de 

octubre de 1961, debe presentarse a la sección consular de la misión de representación de tal 

país. 

Para verificar esta apostilla ira www.verifyapostille.service.gov.uk 

 


